	
	Keed af Verden, og kier ad Himmelen


	

	
	 Far, Verden, farvel,
Jeg keedis nu længer at være din Træl,
De Byrder, som du mig har bylted oppaa,
Dem hvister jeg fra mig og vil dem forsmaa,
Jeg river mig løss, og jeg keedis nu ved
Forfængelighed,
Forfængelighed. 
 Hvad er det dog alt
Som Verden opsminker med fauer Gestalt?
Det er jo kun Skygger og skinnende Glar,
Det er jo kun Bobler og skrattende Kar,
Det er jo kun Ise-skrog, Skarn og Fortred,
Forfængelighed,
Forfængelighed.
 Hvad er mine Aar,
Som smugende svinder og snigende gaar?
Hvad er min Bekymring? mit Tanke-fuld Sind?
Min Sorrig? min Glæde? mit Hovedis Spind?
Hvad er mit Arbeyde? min Møye? min Sved?
Forfængelighed,
Forfængelighed. 
 O Riigdom og Guld,
Du Jorderiigs Afgud i skinnende Muld,
Du est dog af Verdens bedragelig Ting,
Som voxer, aftager og vexlis omkring,
Du est dog, i høyeste Mercke og Meed,
Forfængelighed,
Forfængelighed. 
 Ach, Ære, hvad er?
Hvad er dine Kroner og Krandse du bær? 
Misundelse sidder dig altjd paa Ryg,
Du hemmelig stødis og sielden est tryg!
Du ofte der snubler, hvor andre de gleed,
   Forfængelighed,
   Forfængelighed. 
 Ach, Yndist og Gunst,
Du hastig opførte og faldende Dunst,
Du konstig opblæsere, hvegende Vind,
Som tusind har Øyen og dog løber blind. 
Hvad est du naar mand dig ved Soolen hår seed?
 Forfængelighed,
 Forfængelighed. 
 Ach, Venskab og Troo,
Som alt efter Lykken veedst Fløyet at snoo!
Du smukke Bedragere, heldige Skalk,
Som skuffer saa ofte i Drøfvelsens Kalk
Du est, som og jeg af Forfarenhed veed,
Forfængelighed,
Forfængelighed. 
 Ach, kiødelig Lyst,
Som mangen med dødelig Læber hâr kyst,
Dit fengende Tynder, din flyvende Gnist,
Hår mangen i ævige Luer henhvist,
Din Skaal synis Hunning, men Drikken er leed
Forfængelighed,
Forfængelighed. 
 Saa far da, farvel, 
Du skalt nu ey lenger bedrage min Siæl, 
Bedragelig Verden, jeg takker dig af, 
Og synker dig ned i Forglemmelsens Grav,
Jeg lengis at bøde min Sorrig og Nød
I Abrahams Skiød,
I Abrahams Skiød. 
 Der skal mine Aar
Begyndis i Ævigheds deylige Vaaer,
Der skal ikke Dagen ved Solen opgry,
Ey Maanen tilmaale mig Næde og Ny,
Men JEsus er Solen, hvis Straaler er strød
I Abrahams Skiød,
I Abrahams Skiød. 
 Min Rigdom og Guld
-Skal være af idel Bestandighed fuld,
Dend skal ikke Tyven bestiele mig da,
Dend skal ey Spitzfindighed skakre mig fra,
Min Rigdom er frj for ald Jorderigs Stød
I Abrahams Skiød,
I Abrahams Skiød. 
 Jeg Ære skal faa
Fra Thronen min JEsus hand sidder oppaa, 
Mig Kronen skal givis med Herlighed fyldt, 
Med Blodet af Lammet alt over forgyldt, 
Dend faar jeg, om Satan end selv det fortrød,
I Abrahams Skiød,
I Abrahams Skiød. 
 Med Yndist jeg skal
Fremskinne blant Englenis hellige Tall,
Misundeligt Øye mig ikke skal see,
GUds Ansigt mig altjd i Øyne skal lee,
Der skal jeg bespotte dend avindsyg Død
I Abrahams Skiød,
  Abrahams Skiød. 
 Der hâr jeg en Ven,
Min JEsus, som elsker og elskis igien,
Mit Øye der seer ham saadan som hand er,
Hånd Kierligheds Himmel-bluss stedse frembær,
Ved Aanden staar Kierlighed ævig i Glød
I Abrahams Skiød,
  Abrahams Skiød. 
 Min Lyst og min Fryd
Forfriskis ved Engle-basuner og Lyd,
Men GUd er ald Lysten for mig og for dem!
Far op da, min Siæl, og ald Verden forglem!
Mens glem ey at Lysten er ævig og sød
I Abrahams Skiød,
I Abrahams Skiød. 
Hver har sin Skæbne

Sorrig og Glæde de vandre tilhaabe,
  Lykke, Ulykke de ganger paa Rad,
Medgang og Modgang hin anden anraabe,
  Soelskin og Skyer de følgis og ad!
  Jorderiigs Guld
     Er prægtig Muld,
Himlen er Ene af Salighed fuld.
Kroner og Scepter i Demant-spill lege,
  Leeg er dog ikke dend kongelig Dragt! 
Tusinde Byrder i Kronerne hvege. 
  Tusindfold Omhu i Scepterets Magt! 
 Kongernis Boe
 Er skien Uroe!
Himlen allene giør salig og froel
Alle Ting hår sin foranderlig Lykke!
  Alle kand finde sin Sorrig i Barm!
Tiit ere Bryst, under dyrebar Smykke,
  Fulde af Sorrig og hemmelig Harm!
Alle hår sit,
    Stort eller Lit!
Himlen allene for Sorgen er qvit!
Velde og Vijssdom og timelig Ære,
  Styrke og Ungdom i blomstrende Aar, 
Høyt over andre kand Hovedet bære, 
  Falder dog af og i Tjden forgaar!
  Alle Ting maa
 Enden opnaa,
Himmelens Salighed Ene skal staa!
Deyligste Roser hâr tindeste Toorne,
  Skiønneste Blomster sin tærende Gift, 
Under en Rosen-kind Hiertet kand foorne, 
  For dog at Skæbnen saa sælsom er skift!
I Vaade-vand
    Flyder vort Land,
Himlen hår Ene Lyksaligheds Stand.
Vel da! saa vil jeg mig aldrig bemøye
  Om ikke Verden gaar efter min Agt! 
Ingen Bekymring skal kunde mig bøye,
  Intet skal giøre mit Hierte forsagt!
   Sorrig skal døe,
    Lystigheds Frøe
Blomstris paa Himle-Lyksaligheds Øe!
Angist skal aule en varende Glæde,
  Qvide skal vinde sin Tott udaf Teen!
Armod skal prydis i rjgeste Klæde,
  Svaghed skal reysis paa sundeste Been! 
  Avind skal staa
    Fengsled i Vraae,
Himlen kand Ene alt dette formaa!
Lad da min Lod og min Lykke kun falde
  Hvordan min GUd og min HErre hånd vill, 
Lad ikkun Avind udøse sin Galde, 
  Lad kun og Verden fulddrive sit Spill!
  Tjdernis Bom 
    Bliver dog tom,
Himlen skal kiøre altingest her-om!


	


	“Som den gyldne sol frembryder”



	
	Som den gyldne sol frembryder

 gennem den kulsorte sky

 og sin stråleglans udskyder,

 så at mørk' og mulm må fly,

 så min Jesus af sin grav

 og det dybe dødsens hav

 opstod ærefuld af døde

 imod påske-morgenrøde! 

 Tak, o store sejerherre,

 tak, o livsens himmelhelt,

 som ej døden kunne spærre

 i det helvedmørke telt! 

 Tak fordi at op du stod

 og fik døden under fod! 

 Ingen tunge kan den glæde

 med tilbørlig lov udkvæde. 

 Jeg kan finde i mit hjerte,

 at min sjæl har trøst deraf,

 som kan lindre al min smerte,

 når jeg mindes kun din grav

 og betænker, hvor du lå

 udi dødens fæle vrå,

 og stod op med kraft og ære,

 hvad kan større glæde være! 

 Ligger jeg på syndens veje,

 ligger jeg i armod ned,

 ligger jeg i sygdoms leje,

 ligger jeg i usselhed,

 ligger jeg fortrængt, forhadt

 og af verden slet forladt,

 skal jeg hus i graven tage,

 o, her er dog håb tilbage. 

 Du for synden engang døde,

 dermed er min synd betalt. 

 Armod, usselhed og møde,

 ja min sygdom bar du alt. 

 Jeg ved dig oprejses skal,

 og af dødens dybe dal

 skal jeg hovedet oprette,

 al min nød kan det forlette. 

 Synd og død og alle pile,

 som fra helved skydes kan,

 ligge brudte ved din hvile

 udi gravens mørke land. 

 Dér begrov du dem og gav

 mig en sikker trøstestav,

 at ved din oprejsnings ære

 jeg skal sejerspalmer bære. 

 Som Guds søn jeg dig nu kender

 og ser din almægtighed,

 din opstandelse indspænder,

 hvad jeg tror, og hvad jeg véd

 mig til salighed og håb,

 ja, min kristendommens dåb

 i din død er, som et billed',

 og opstandelse fremstillet. 

 Du til livet mig skal vække

 ved din stor' oprejsnings kraft

 Lad kun jorden mig bedække,

 orme tære al min saft,

 ild og vand opsluge mig! 

 Jeg dør i den tro til dig,

 at jeg skal til liv opstande

 ud af dødens grumme lande. 

 Søde Jesus, giv mig nåde

 ved din gode helligånd,

 at jeg så min gang kan råde

 og vejledes ved din hånd,

 at jeg ej skal falde hen

 udi dødens svælg igen,

 hvoraf du mig éngang rykte,

 da du døden undertrykte! 

 Tak for al din fødsels glæde,

 tak for dit det guddoms-ord,

 tak for dåbens hellig' væde,

 tak for nåden på dit bord,

 tak for dødens bitre ve,

 tak for din opstandelse,

 tak for Himlen, du har inde,

 dér skal jeg dig se og finde!

Thomas Kingo 1689


	


